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BOSH MUHARRIR: 

Isanova Feruza Tulqinovna 

 
TAHRIR HAY’ATI: 
 

07.00.00- TARIX FANLARI: 

Yuldashev Anvar Ergashevich – tarix fanlari doktori, 
siyosiy fanlar nomzodi, professor;  

Mavlanov Uktam Maxmasabirovich – tarix fanlari 
doktori, professor; 

Xazratkulov Abror – tarix fanlari doktori, dotsent; 

Tursunov Ravshan Normuratovich – tarix fanlari 
doktori; 

Xolikulov Axmadjon Boymahammatovich – tarix 
fanlari doktori; 

Gabrielyan Sofya Ivanovna – tarix fanlari doktori, 
dotsent; 

Saidov Sarvar Atabullo o‘g‘li – katta ilmiy xodim, 
Imom Termiziy xalqaro ilmiy-tadqiqot markazi, 
ilmiy tadqiqotlar bo‘limi. 

 

08.00.00- IQTISODIYOT FANLARI: 

Karlibayeva Raya Xojabayevna – iqtisodiyot fanlari 
doktori, professor; 

Nasirxodjayeva Dilafruz Sabitxanovna – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Ostonokulov Azamat Abdukarimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, professor; 

Arabov Nurali Uralovich – iqtisodiyot fanlari doktori, 
professor; 

Xudoyqulov Sadirdin Karimovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent; 

Azizov Sherzod O‘ktamovich – iqtisodiyot fanlari 
doktori, dotsent; 

Xojayev Azizxon Saidaloxonovich – iqtisodiyot 
fanlari doktori, dotsent 

Xolov Aktam Xatamovich – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent; 

Shadiyeva Dildora Xamidovna – iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD), dotsent v.b,; 

Shakarov Qulmat Ashirovich – iqtisodiyot fanlari 
nomzodi, dotsent,; 

Jabborova Charos Aminovna - iqtisodiyot fanlari 
bo‘yicha falsafa doktori (PhD). 

 

09.00.00- FALSAFA FANLARI: 

Hakimov Nazar Hakimovich – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

Yaxshilikov Jo‘raboy – falsafa fanlari doktori, 

professor; 

G‘aybullayev Otabek Muhammadiyevich – falsafa 

fanlari doktori, professor; 

Saidova Kamola Uskanbayevna – falsafa fanlari 

doktori; 

Hoshimxonov Mo‘min – falsafa fanlari doktori, 

dotsent; 

O‘roqova Oysuluv Jamoliddinovna – falsafa fanlari 

doktori, dotsent; 

Nosirxodjayeva Gulnora Abdukaxxarovna – falsafa 

fanlari nomzodi, dotsent; 

Turdiyev Bexruz Sobirovich – falsafa fanlari doktori 

(DSc), Professor. 

 

10.00.00- FILOLOGIYA FANLARI: 

Axmedov Oybek Saporbayevich – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Ko‘chimov Shuxrat Norqizilovich – filologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Hasanov Shavkat Ahadovich  – filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Baxronova Dilrabo Keldiyorovna –  filologiya fanlari 
doktori, professor; 

Mirsanov G‘aybullo Qulmurodovich – filologiya 
fanlari doktori, professor;  

Salaxutdinova Musharraf Isamutdinovna – filologiya 
fanlari nomzodi, dotsent; 

Kuchkarov Raxman Urmanovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent v/b; 

Yunusov Mansur Abdullayevich – filologiya fanlari 
nomzodi; 

Saidov Ulugbek Aripovich – filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent; 

Qodirova Muqaddas Tog‘ayevna - filologiya fanlari 
nomzodi, dotsent. 

 

 

 



 

4 

12.00.00- YURIDIK FANLAR: 

Axmedshayeva Mavlyuda Axatovna – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna – yuridik 
fanlar doktori, professor; 

Esanova Zamira Normurotovna – yuridik fanlar 
doktori, professor, O‘zbekiston Respublikasida 
xizmat ko‘rsatgan yurist; 

Hamroqulov Bahodir Mamasharifovich – yuridik 
fanlar doktori, professor v.b.,; 

Zulfiqorov Sherzod Xurramovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Xayitov Xushvaqt Saparbayevich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Asadov Shavkat G‘aybullayevich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Ergashev Ikrom Abdurasulovich – yuridik fanlari 
doktori, professor; 

Utemuratov Maxmut Ajimuratovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Saydullayev Shaxzod Alixanovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Hakimov Komil Baxtiyarovich – yuridik fanlar 
doktori, dotsent; 

Yusupov Sardorbek Baxodirovich – yuridik fanlar 
doktori, professor; 

Amirov Zafar Aktamovich – yuridik fanlar doktori 
(PhD); 

Jo‘rayev Sherzod Yuldashevich – yuridik fanlar 
nomzodi, dotsent; 

Babadjanov Atabek Davronbekovich – yuridik fanlar 
nomzodi, professor; 

Normatov Bekzod Akrom o‘g‘li — yuridik fanlar 
bo‘yicha falsafa doktori; 

Rahmatov Elyor Jumaboyevich — yuridik fanlar 
nomzodi; 

 

13.00.00- PEDAGOGIKA FANLARI: 

Xashimova Dildarxon Urinboyevna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Ibragimova Gulnora Xavazmatovna – pedagogika 
fanlari doktori, professor; 

Zakirova Feruza Maxmudovna – pedagogika fanlari 
doktori; 

Kayumova Nasiba Ashurovna – pedagogika fanlari 
doktori, professor; 

Taylanova Shoxida Zayniyevna – pedagogika fanlari 

doktori, dotsent; 

Jumaniyozova Muhayyo Tojiyevna – pedagogika 
fanlari doktori, dotsent; 

Ibraximov Sanjar Urunbayevich – pedagogika fanlari 
doktori; 

Javliyeva Shaxnoza Baxodirovna – pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD); 

Bobomurotova Latofat Elmurodovna — pedagogika 
fanlari bo‘yicha falsafa doktori (PhD). 

 

19.00.00- PSIXOLOGIYA FANLARI: 

Karimova Vasila Mamanosirovna – psixologiya 
fanlari doktori, professor, Nizomiy nomidagi 
Toshkent davlat pedagogika universiteti; 

Hayitov Oybek Eshboyevich – Jismoniy tarbiya va 
sport bo‘yicha mutaxassislarni qayta tayyorlash va 
malakasini oshirish instituti, psixologiya fanlari 
doktori, professor 

Umarova Navbahor Shokirovna– psixologiya fanlari 
doktori, dotsent, Nizomiy nomidagi Toshkent davlat 
pedagogika universiteti, Amaliy psixologiyasi 
kafedrasi mudiri; 

Atabayeva Nargis Batirovna – psixologiya fanlari 
doktori, dotsent; 

Shamshetova Anjim Karamaddinovna – psixologiya 
fanlari doktori, dotsent; 

Qodirov Obid Safarovich – psixologiya fanlari doktori 
(PhD). 

 

22.00.00- SOTSIOLOGIYA FANLARI: 

Latipova Nodira Muxtarjanovna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston milliy 
universiteti kafedra mudiri; 

Seitov Azamat Po‘latovich – sotsiologiya fanlari 
doktori, professor, O‘zbekiston milliy universiteti; 

Sodiqova Shohida Marxaboyevna – sotsiologiya 
fanlari doktori, professor, O‘zbekiston xalqaro islom 
akademiyasi. 

 

23.00.00- SIYOSIY FANLAR 

Nazarov Nasriddin Ataqulovich –siyosiy fanlar 
doktori, falsafa fanlari doktori, professor, Toshkent 
arxitektura qurilish instituti; 

Bo‘tayev Usmonjon Xayrullayevich –siyosiy fanlar 
doktori, dotsent, O‘zbekiston milliy universiteti 
kafedra mudiri. 
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ОАK Ro‘yxati 

Mazkur jurnal Vazirlar Mahkamasi huzuridagi Oliy attestatsiya komissiyasi Rayosatining 2022-yil  
30-noyabrdagi 327/5-son qarori bilan tarix, iqtisodiyot, falsafa, filologiya, yuridik va pedagogika fanlari 
bo‘yicha ilmiy darajalar yuzasidan dissertatsiyalar asosiy natijalarini chop etish tavsiya etilgan ilmiy 
nashrlar ro‘yxatiga kiritilgan. 

 

“Ijtimoiy-gumanitar fanlarning dolzarb 

muammolari” elektron jurnali 2020-yil  

6-avgust kuni 1368-sonli guvohnoma bilan 

davlat ro‘yxatiga olingan. 

Muassis: “SCIENCEPROBLEMS TEAM” 

mas’uliyati cheklangan jamiyati 

 

Tahririyat manzili: 

100070. Toshkent shahri, Yakkasaroy 

tumani, Kichik Beshyog‘och ko‘chasi, 

70/10-uy. Elektron manzil: 

scienceproblems.uz@gmail.com 

Bog‘lanish uchun telefon: 

(99) 602-09-84 (telegram). 

mailto:scienceproblems.uz@gmail.com
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ИЛИ КАК СОЮЗ АРХИТЕКТОРОВ УЗБЕКИСТАНА НАЧАЛ МЫСЛИТЬ  .................................  11-17 

Esanova Nilufar 
OʻZBEKISTON VA JANUBIY KOREYA OʻRTASIDA OGʻIR SANOAT TARMOQLARINING 
RIVOJLANISHIDAGI OʻRNI ............................................................................................................................  18-21 

Muminov Azizbek Ziyoviddinovich 
JIZZAX VILOYATI JOYLASHGAN TABIIY OBYEKTLARNING TARIXIY-GEOGRAFIK  
TASNIFI VA TURISTIK SALOHIYATI .........................................................................................................  22-27 

Neʼmatov Xumoyun Toʻlqin oʻgʻli 
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HOUSEHOLDS IN KAZAKHSTAN, 1929–1933.......................................................................................  34-43 

Шамшетдинова Дилафруза Исмайыловна 
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(1960-1980 ГГ.) ................................................................................................................................................  44-48 

08.00.00 – IQTISODIYOT FANLARI 

Kasimova Gulyar Axmatovna, Xaydarova Durdona Shuxratjon qizi 
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SAMARADORLIGINI OSHIRISH ...................................................................................................................  49-56 

Abdullayev Abdulla Fayzulla o‘g‘li 
AXBOROT MAHSULOTLARI BIZNESINI RIVOJLANTIRISHNING KO‘P OMILLI  
EKONOMETRIK MODELI: OLS VA ARDL TAQQOSLASH ...................................................................  57-64 

09.00.00 – FALSAFA FANLARI 

Tashanov Abduxoliq 
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Jo‘rаyеv Аhmаd Muhаmmаdiyеvich 
TАSАVVUF TАʼLIMOTIDА DINIY BАGʻRIKЕNGLIK VА MILLАTLАRАRO TOTUVLIK 
MАSАLАLАRI .....................................................................................................................................................  72-78 
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TASAVVUFNING FALSAFIY JIHATLARI XUSUSIDA .............................................................................  79-84 

Ibraximova Dilorom Saloydinovna 
RAQAMLI MUHITDA ESTETIK IDROKNING XUSUSIYATLARI ........................................................  85-88 

Muxammadiyeva Oliya Narzullayevna 
OILA INSTITUTINI MUSTAHKAMLASH KONSEPSIYASI - OILA VA JAMIYAT  
IJTIMOIY BARQARORLIGINING MEZONI ................................................................................................  89-92
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Matchanova Barno 
MAFKURA VA MILLIY MAFKURA TUSHUNCHALARI:  
MAZMUN-MOHIYATI VA IJTIMOIY FUNKSIYALARI ...........................................................................  93-98 

Uraqov Nodirbek Boboqulovich 
BAGʻRIKENGLIK GʻOYASINING TASAVVUFIY-FALSAFIY TAHLILI 
(Maxdumi Aʼzamning “Risolai tanbeh ul-ulamo” asari asosida) .................................................  99-104 

Raxmatov Alisher Obidovich 
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Oʻsarkulov Oybek Murodilovich 
MILLIY IDENTIKLIKNING TRANSFORMATSIYASI VA IJTIMOIY INTEGRATSIYA: 
OʻZBEKISTONDAGI KOREYS DIASPORASI TAJRIBASI ..................................................................  109-115 

Fayziyev Xurshid Jumayevich 
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BARQARORLIGINING OMILI SIFATIDA ..............................................................................................  122-126 
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JAMIYAT IJTIMOIY-MAʼNAVIY BARQARORLIKNI TAʼMINLASHDA - YOSHLAR  
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Sodiqov Islombek Otabek oʻgʻli 
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10.00.00 – FILOLOGIYA FANLARI 

Duvlaeva Nozigul Xolmuxammat qizi 
INGLIZ VA O‘ZBEK MATNLARIDA STILISTIK TASVIR VOSITALARI .......................................  147-151 

Зикруллаева Хусния Бахтияровна 
СТРУКТУРА, ПРОИСХОЖДЕНИЕ И НОРМАТИВНЫЕ ОСОБЕННОСТИ  
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INGLIZ VA OʻZBEK TILLARIDA COVID-19 PANDEMIYASI SHAROITIDA  
SHAKLLANGAN KISHILAR JAMOALARINI IFODALOVCHI NEOLOGIZMLAR .......................  168-172 

Ubaydullaeva Dilfuza Akmal qizi 
JURNALISTLARNI TAYYORLASHDA NUTQ MADANIYATI KOMPETENSIYALARINING 
STRUKTURASI ..............................................................................................................................................  173-181
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Alimova Shaxnoza Yaxshiboyevna 
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Xudayberganov Nizomaddin Uktambay o‘g‘li, Mansurova Shaxinabonu Najmiddin qizi 
O‘ZBEK TILIDA SON VA SIFAT SO‘Z TURKUMLARINI POS TEGLASH ASOSIDA  
O‘QITISH METODIKASINI TAKOMILLASHTIRISH TAMOYILLARI ...........................................  188-193 

12.00.00 – YURIDIK FANLAR 

Абдуллаева Дильдора Эльмурадовна 
ПРАВОВОЕ РЕГУЛИРОВАНИЕ ИНВЕСТИЦИОННОЙ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ В СТАРТАП 
ПРОЕКТЫ В РЕСПУБЛИКЕ УЗБЕКИСТАН НА ПРИМЕРЕ ДЕЯТЕЛЬНОСТИ 
АКСЕЛЕРАТОРОВ И ИНКУБАТОРОВ ................................................................................................  194-198 

Fayzullayeva Shaxlo Jumaniyoz qizi 
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INTERNATIONAL TRADE .........................................................................................................................  199-204 
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TABIATI VA TARTIBGA SOLINISHI ......................................................................................................  205-212 

Uralov Sarbon Sardorovich 
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Xolmirzayev Muhsin Shavqiddin oʻgʻli 
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TEXNOLOGIYALARI YUTUQLARIDAN FOYDALANISH IMKONIYATLARI .............................  219-225 

Dilboboyev Nozimbek 
XORIJIY (CHET EL) VA MAHALLIY (MILLIY) INVESTITSIYA TUSHUNCHALARINING  
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OʻRNI VA AHAMIYATI................................................................................................................................  226-232 

Nishonov Abdulloh Ubaydulloh oʻgʻli 
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XALQARO-HUQUQIY ASOSLARI ............................................................................................................  233-240 
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KONSALTING XIZMATLARI MISOLIDA ...............................................................................................  241-243 
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МЕРЫ ПРОТИВОДЕЙСТВИЯ .................................................................................................................  244-253 
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Muxitdinova Firyuza Abdurashidovna 
UCHINCHI RENESSANS SHAROITIDA VATANPARVARLIK  
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(Oʻzbekiston tajribasi va xorijiy yondashuvlar qiyosida) ............................................................  263-269
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PARTY AUTONOMY VS CONSUMER PROTECTION IN INTERNATIONAL  
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Введение. Латинские и греческие элементы, использующиеся в английском 

языке в качестве приставок, передаются почти без изменений. Латинские и греческие 

заимствования способствовали усилению слов и приводили к избыточности 

лексических средств. С течением времени многие греческие и латинские заимствования 

укоренились и стали исконно английскими словами. Турецкий и узбекский языки 

иногда принимают полностью греческие и латинские элементы и могут переводиться с 

помощью исконных слов. На процесс формирования научно-технических терминов в 

узбекском языке оказал определенное влияние русский язык. Здесь необходимо 

отметить тот факт, что до обретения независимости не обращалось внимания на 

расширение узбекских научно-технических терминов, а также терминов других 

отраслей. В результате многие термины приняты в форме, существующем на 
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сегодняшний день в русском языке [1; С.81.]. Что касается орфографии терминов, то 

правила в отношении заимствованных из русского языка терминов в основном 

остаются без изменения. Не только в их написании, но и в произношении сохраняются 

правила фонетики и орфографии русского языка. 

Как видно из этих примеров, применение латинских и греческих элементов в 

построении научно-технических терминов облегчает развитие международного 

научно-технического сотрудничества, поэтому научное сообщество всех стран легко 

входит в контакт между собой.  

Анализ литературы и методология. В узбекской лингвистике научно-

техническая терминология была рассмотрена в работах А. Мадвалиева, где 

разъясняются общие и отличительные черты составных терминов. Он также исследовал 

источники образования составных терминов и их разновидности, семантические 

свойства, а также систематизацию правописания [5; С.47.]. Также изучением терминов 

этой области занимался Р. Дониёров, который считал, что «всестороннее изучение 

природы терминов-словосочетаний вместе с другими видами терминов приобретает 

важность, ибо поможет выявить все особенности и недостатки, имеющиеся в различных 

терминологических системах узбекского языка. А выявление – один из важных шагов 

упорядочения научно-технических терминов узбекского языка» [2; С.74.]. Он изучил 

лексику в произведении Махмуда Кошгари «Девону лугатит турк», где она 

сопоставлялась с терминами современности.  

Турецкая научно-техническая терминология также изучалась тщательно. В 

частности, необходимо отметить огромный вклад основателя современной турецкой 

государственности Мустафы Кемаля Ататюрка в формировании научно-технической 

терминологии [10]. Также вопросам специальной лексики посвящены работы таких 

турецких лингвистов, как Р. Дилачар, Х. Зулфикар, Э. Оздемир, которые непосредственно 

занимались ретюркификацией научно-технической терминологии[11, 12, 13; С.24, 20, 

10]. 

Обсуждение. Кроме латинских и греческих элементов, в трех изучаемых языках  

можно встретить арабские заимствования. Арабский язык господствовал в языке науки 

не только на территории Средней Азии и Турции, но и многих западноевропейских 

стран, поскольку ученые средневекового Востока сыграли большую роль в развитии 

наук, в том числе технических. Ученые и мыслители Востока внесли большой вклад в 

мировую науку и технику, поэтому иногда их называют арабскими или мусульманскими 

учеными. «Влияние арабского Востока на Западную часть христианского мира не 

ограничивалось "передачей" новых для него знаний, но и затрагивало развитие 

культурных процессов, способствуя формированию европейского самосознания» [3; 

С.48.].  

Термины арабского происхождения проникли в научно-технический текст 

многих языков мира. Значение, применение и звучание подобных терминов стали 

меняться в соответствии с грамматическими и фонетическими правилами 

заимствующих языков. С течением времени, с добавлением новых слов и аффиксов 

термины приобретали новый смысл. Следует отметить, что в научно-технических 

текстах сохранились арабские слова, которые впоследствии стали терминами и 

популяризировались.  
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В применении какого-либо термина во всех языках большую роль сыграло 

лексико-морфологическое значение. Удобство термина, заимствованного из другого 

языка, заключается в том, что, несмотря на свои устаревшие качества, некоторые 

термины не теряют значимость и употребляются чаще, чем современные эквиваленты.  

Самым примечательным примером можно назвать труды ал-Хорезми, где при 

описании теоретических задач он вводит действие: «ал-джабр» (т.е. восполнение) [8; 

С.33.], который в последствии был трансформирован словом «алгебра» и был принят в 

исконной форме многими языками мира. В области химии также часто встречаются 

термины арабского языка. Так, научно-технический термин «алкализация» происходит 

от арабского слова «al-qali», т.е. «щелочь». На английский язык он переводится как 

alkalization, на турецкий – alkalizasyon, а на узбекский – ишқорлаш. Данный пример 

показывает, что термин имеет свои эквиваленты во всех трех языках. Следует отметить, 

что на основе продуктивной словообразовательной модели образованы такие слова, как 

«алкалоид», «алкалоз». Однако эти термины заимствуются английским турецким и 

узбекским языками путем замены графических знаков. 

Название такого химического элемента, как «калий», также является арабизмом и 

передается на английский язык как potassium. В турецком языке ему соответствует 

термин potasyum, а в узбекский язык он перешел как калий. Хотя этимология данного 

термина показывает, что он берет основу из латинского языка, но этот элемент во 

всемирно принятой таблице обозначен символом К. В этой связи необходимо отметить, 

что арабскому языку отводится приоритетное место в образовании данного термина. 

Из арабского языка был заимствован также термин «сурьма». Этим веществом 

для окрашивания бровей первоначально пользовались женщины в Древнем Египте и 

арабских странах. Он происходит из арабского «al 'othmud», который 

трансформировался в латинском языке в antimonium и отразился в английском языке 

как antimony. В турецком языке этот научно-технический термин сформировался под 

влиянием английского языка и приобрел вид antimon.  

Следующий арабский научно-технический термин сафрол «желтоватая жидкость, 

являющаяся составной частью некоторых эфирных масел, принят английским языком в 

исконной форме safrole, турецким языком он был заимствован из арабского и переведен 

как safran с изменением гласных и согласных звуков, а узбекским – заъфарон. 

На примере термина «тальк», который является минералом и водным силикатом 

магния, можно наблюдать соответствие перевода и сходство в произношении термина 

во всех трех языках, т.е. – talc, talk, талк. В некоторых источниках по изучению турецкого 

языка отмечалось, что в случае, если слово в турецком языке не подверглось 

тюркизации, то оно сразу отклонялось. Однако на глобальном уровне очень трудно 

достигнуть этого состояния, и термин во всех изучаемых нами языках был принят в виде 

интернационального слова.      

Белое кристаллическое вещество, применяющееся в технике и медицине – 

«нашатырь» в английском языке употребляется в виде salmiac или ammonium muriate, а 

в турецком – amonyak tuzu, так как это химическое вещество в своем составе имеет 

аммоний. Узбекским языком он был заимствован в виде навшадил. Этот пример 

указывает на то, что только узбекский язык заимствовал этот термин из арабского 

языка с незначительными фонетическими изменениями.   
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Как было показано выше, ученые и мыслители Средневековья прославились 

своими уникальными трудами в сфере химии. Так, например, термин «эликсир» 

совместил в себе элементы греческого и арабского языков. В греческом языке он звучал 

как «xerion», т.е. «сухой», а арабский язык принял себе это слово как «ал-иксир». Однако 

с течением времени данный термин проник с незначительными фонетическими и 

морфологическими изменениями в другие языки. Итак, английский язык принял его в 

виде elixir, турецкий – iksir, а узбекский – эликсир.  

Результаты. В итоге из-за продолжительных связей и отношений между 

странами в большинстве научно-технических терминах можно увидеть общие 

лексические элементы, употребляющиеся в заимствующихся языках согласно их 

грамматическим нормам. 

При изучении научно-технических терминов стало ясно, что великий ученый в 

области естественных наук Абу Али ибн Сина, внесший огромный вклад в мировую 

науку, уже в Х в. использовал такие термины, как «нашатырь» в виде «нушодир», «тальк» 

– «талқ», «калий» – «калий», «элексир» – «иксир», «шафран» – «заъфарон». Они с 

незначительными фонетическими изменениями используются по сей день в научно-

технических текстах. При изучении влияния международных языков на перевод научно-

технических терминов стало ясно, что транслитерация широко применяется в процессе 

перевода симметричных сочетаний и сходных по структуре и значению терминов. В 

составных тюркизированных научно-технических терминах, в основном, применялись 

модуляция, эквиваленция и адаптация из-за соединения более одного значения в одном 

термине, обладающего неразрывной связью между собой.  

Изучив некоторые аспекты терминов арабского происхождения с точки зрения 

переводоведения, хотелось бы отметить мнение К.М. Мусаева в области лексикологии 

тюркских языков: «Разработка теоретических проблем современной терминологии 

тюркских литературных языков и оценка терминов в научном и общественном плане 

имеют не только теоретико-познавательное значение, но и большое практическое 

значение, помогают дальнейшему совершенствованию терминологической работы». 

Заключение. Итак, такие всемирно известные языки, как латинский, греческий и 

арабский оказали огромное влияние на состав научно-технических терминов многих 

национальных языков. Следует признать, что, будучи языком науки, они сохраняют по 

настоящее время свой потенциал и могущество в словарном составе многих языков 

мира.  
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